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Szanowni Państwo, 

Zapraszamy do współpracy z czasopismem „EKRANy”. Zgłoszenia w postaci abstraktów przyjmujemy w trybie ciągłym (dla artykułów należących do działów stałych czasopisma) lub w trybie jednorazowym (dla artykułów związanych z tzw. „tematem numeru”). Pragniemy na wstępie zaznaczyć, że „EKRANy” nie są czasopismem monograficznym, a zatem większość artykułów wiąże się z charakterem działu nie zaś „tematem numer”. Chcielibyśmy jednak z wyprzedzeniem przyjąć od Państwa deklaracje na poszczególne numery oraz teksty przynależne do poszczególnych działów, co znacząco ułatwi rozplanowanie artykułów w piśmie. Przypominamy, że „EKRANy” są czasopismem recenzowanym w trybie podwójnej ślepej recenzji i za każdy artykuł autor otrzymuje 4 punkty do dorobku.

TEMAT NUMERU

Na wstępie pragniemy zaznaczyć, że każdy numer zaczyna się od tzw. „tematu numeru”, którym jest cykl kilku artykułów (zwykle jeden wiodący i kilka uzupełniających) poświęconych wybranemu zjawisku. W najbliższym numerze przewidujemy:

„Moda na film niemy” („EKRANy” 28) – terminy: abstrakty (01.07.15), odpowiedź na abstrakty ze strony redakcji (10.08.15), gotowe teksty (10.10.15), wydanie czasopisma (1.12.15)

Czy kino nieme kiedykolwiek się skończyło? Współczesne zainteresowanie konwencjami, dziedzictwem i stylistyką wczesnego okresu historii filmu pokazuje, że niekoniecznie. Wciąż powstają filmy odwołujące się na poziomie wizualnym lub audialnym do rozwiązań z okresu „wielkiego niemowy”, a ich dopełnieniem są obrazy, które wprawdzie nie naśladują kina lat 10. czy 20., ale także obywają się bez słów. Wreszcie renesans przeżywają dzieła zachowane z tamtego okresu – badacze co jakiś czas wciąż odnajdują zagubione wydawałoby się rolki z taśmami, powstają nowe wersje montażowe i opracowania muzyczne dawnych dzieł, a publiczność chętnie odwiedza liczne przeglądy i festiwale poświęcone kinu niememu. Chcielibyśmy przyjrzeć się wszystkim tym zjawiskom, a także innym, które wiążą się ze współczesną modą na kino nieme.

„Postironia” („EKRANy” 29) – terminy: abstrakty (10.09.15), odpowiedź na abstrakty ze strony redakcji (10.10.15), gotowe teksty (10.01.16), wydanie czasopisma (1.03.16)

Postironia to stosunkowo nowy fenomen estetyczny remodelujący schemat komunikacji kulturowej. Jest bezpośrednią reakcją na postmodernistyczne kategorie: grę, parodię, pastisz, podwójne kodowanie, zapośredniczenie, widza krytycznego. Postironia jako reakcja na kryzys autentyczności w kulturze wiąże się ze skróceniem dystansu nadawczo-odbiorczego i proponuje na powrót szczery, emocjonalny i spontaniczny sposób tworzenia i odczytania tekstów kultury współczesnej, który wcześniej (szczególnie w dyskursie akademickim) był dyskredytowany na rzecz intelektualnej analizy i interpretacji. Postironia zakłada również nowy typ podmiotowej autoidentyfikacji odbiorcy kultury, który zrywając bezpieczną maskę ironii funkcjonuje w świecie popkulturowych artefaktów jako osoba przyznająca się do „gorszych” emocji: tanich wzruszeń i nagłych sentymentów niemieszczących się w ramach „intelektualnego” kanonu. Zjawisko wskrzesza również skompromitowane kategorie powagi, wzniosłości i patosu. Postironiści przestają puszczać oko i grać z oczekiwaniami odbiorców. Za Davidem Fosterem Wallacem powtarzają „Ironia nas terroryzuje” i snują potoczyste, nieskomplikowane fabuły, których bohaterowie odznaczają się szczerą emocjonalnością; nie dekonstruują ani nie mitologizują, lecz skupiają się na tematach oraz wartościach drzewiej wielkich i niezaprzeczalnych: miłości, braterstwie, honorze, przyjaźni.

Reżyserzy, których twórczość można scharakteryzować jako postironiczną to m.in. Wes Anderson. James Gray, Christopher Nolan; wyrazistymi przykładami postironicznych filmów są Pamiętnik (2004, N. Cassavetes) i Zły porucznik (2009, W. Herzog), z kolei postironicznymi bohaterami serialowymi będą Ted Mosby z Jak poznałem Waszą matkę (CBS, 2005-2014) i Hanna Horvath z Dziewczyn (HBO, 2012-). Pokrewne postironii zjawiska to guilty pleasure, nowa szczerość czy post-postmodernizm.

Zapraszamy do dyskusji nad redefinicją pojęcia ironii w kulturze współczesnej. Proponowane zakresy tematyczne to:

· postironia jako estetyczna kategoria filmu

· aktualność lub impas postmodernistycznych kategorii estetycznych

· postironia a gatunki filmowe; ironia i postironia w twórczości wybranych reżyserów

· autentyczność, jej kryzys lub nowe formy; nowe postawy odbiorcze
· Guilty pleasure – historia i przykłady; New Sincerity w kulturze

· Zasada decorum we współczesnym kinie. Wzniosłość, tragizm i powaga - aktualizacje i modyfikacje

Po tzw. „temacie numeru” każde wydanie będzie podzielone na kilka działów:  

ODKRYCIA – RECENZJE (prosimy o wcześniejsze przesłanie propozycji tytułów filmów)
· 4500-4600 znaków z odpowiednią stopką realizatorów i krótkim tytułem 

· Uwzględniamy tylko filmy, które miały premiery w ciągu ostatnich 3 lat, lecz nie trafiły do dystrybucji w polskich kinach 

· Ważne by były one albo dziełami wybitnymi i przez to wartymi zapoznania ich czytelnikom, albo z jakichś powodów interesującymi 

· Pomocne w doborze tytułów powinny być: rankingi (zwłaszcza coroczny, publikowany na www.sensesofcinema – tzw. „world polls”) lub pokazy festiwalowe 

· Cenną cechą naszych recenzji powinien być bardziej pogłębiony aspekt analityczny i/lub interpretacyjny, aby tekst nie stanowił wyłącznie oceny, lecz zawierał nieco więcej refleksji filmoznawczej niż jest to w zwykłej recenzji  

DŁUŻSZE TEKSTY (prosimy o wcześniejsze przesłanie abstraktów)
Po recenzjach pojawiają się w „EKRANach” dłuższe teksty. Dobrze, by miały one kilka cech: 

· Chwytliwy tytuł i podtytuł + lead + śródtytuły (nie zaczynamy nim głównego tekstu po leadzie) 

· Temat artykułu nie musi być bieżący, ale wartością tekstu byłoby powiązanie go z jakąś głośną premierą filmową, rocznicą jakiegoś wydarzenia, istotnym kontekstem wiążącym tekst z czymś aktualnym lub czyjąś śmiercią 

· Preferujemy formę popularnonaukową, pozwalającą przybliżyć czytelnikowi dorobek badacza, nie odstręczając go skomplikowaną terminologią i trudnym językiem wypowiedzi

Dłuższe teksty pojawią się w działach:

FILM WSPÓŁCZESNY – 2 teksty na numer 

13-18 tys. znaków. Preferujemy: 

· portret reżysera nieco mniej znanego i rzadziej opisywanego, chyba że w analizie tej bardziej popularnej postaci znajdziemy nowsze i niebanalne możliwości odczytań 

· analizę jakiegoś zjawiska pojawiającego się we współczesnym kinie: nurtu, tendencji narodowej lub ponadnarodowej (chwalebna jest nowatorska taksonomia, stworzenie nowych nazw, które potem przyjmą się w refleksji filmoznawczej i krytycznofilmowej) 

· analizę jakiegoś fenomenu narracyjnego, nowego wzorca produkcji, ewolucji jakiejś technologii filmowej lub dystrybucyjnej etc 

HISTORIA FILMU – 2 teksty 

· tekst – 23-28 tys. znaków – jeden z bardziej naukowych tekstów czasopisma – analiza mniej znanego zjawiska w historii kina lub reinterpretacja fenomenu pozornie dobrze znanego 

· 2 tekst – 13-18 tys. znaków – luźniejszy tekst, opisujący w bardziej atrakcyjnej i popularnonaukowej formie jakieś inne zjawisko historycznofilmowe (np. rocznica premiery jakiegoś filmu, opis jakiejś tendencji kina popularnego, B-klasowego etc) 

· W tych dwóch tekstach mogą też pojawić się portrety twórców lub szkice monograficzne 

TEORIA FILMU 

23-28 tys. znaków 

· Opis jakiegoś zjawiska teoretycznofilmowego 

· Preferowane są najnowsze zjawiska w teorii filmu, opis nowej kategorii lub portret nieopisanej dotychczas postaci teoretyka filmowego 

· Korzystne z perspektywy czytelnika są teksty, które zasugerują (na przykładach filmowych) możliwość aplikacji opisywanych koncepcji teoretycznych do działań analitycznych i krytycznofilmowych 

SERIALE i TELEWIZJA 

· 1 tekst (raz na dwa-trzy numery) – 13-18 tys. znaków – analiza wybranego zjawiska z pogranicza kina i telewizji 

· 1-2 teksty – 4.600  znaków – recenzje z elementami analizy telewizyjnych seriali – jeden opisujący mainstreamowy, drugi – koncentrujący się na serialu mniej znanym, odważnym artystycznie i niezależnym 

ANIMACJA I DOKUMENT 

· Tekst opisujący wybrane zjawisko współczesnego kina animowanego lub dokumentalnego (18 tys. znaków)

· Dopuszczalne są portrety twórców, analizy wybranych dzieł, a zwłaszcza tendencji 

GRY WIDEO 

· 1 tekst (13-18 tys. znaków) – analiza wybranego zjawiska z pogranicza kina i gier wideo 

· 2. i 3. tekst – po 4.600 znaków – analizy gier wideo – jeden starający się opisać produkt mainstreamowy, ale wartościowy artystycznie, drugi – powinien koncentrować się na serialu mniej znanym, odważnym artystycznie i niezależnym 

KSIĄŻKI (prosimy o wcześniejsze przesłanie propozycji tytułów książek)
· 4,5 tys. znaków – recenzja wartościowej książki filmoznawczej wydanej w ostatnim czasie w Polsce, a także recenzja ważnego osiągnięcia światowego filmoznawstwa, wartego przybliżenia polskiemu czytelnikowi 


WYTYCZNE REDAKCYJNE: 

Przypisy i tytuły: 

- prosimy o zamieszczanie jak najmniejszej liczby przypisów, ograniczając je tylko do tych pozycji, które są niezbędne, zawierają cytaty lub inspiracje; 

- zamiast odnośników w głównym tekście zawieramy zdanie typu: David Bordwell w Making Meaning (s. 123) twierdził: „[tu dajemy tekst]”  

- jeśli w zdaniu nie pojawia się nazwisko autora i tytuł jego tekstu, to w nawiasie po cytacie piszemy wg wzoru: (G. Stachówna, Jerzy Stuhr – amator profesjonalista [w:] G. Stachówna, J. Wojnicka (red.), Autorzy kina polskiego, Kraków 2004, s. 158). 

- można dołączyć do tekstu kapsułkę z „Propozycjami lektur”, gdzie pojawią się: nazwisko autora, tytuł, miasto i rok wydania cytowanego dzieła 

- tytuły czasopism i cytaty wprowadzamy w cudzysłowie, natomiast tytuły książek, tekstów, filmów – kursywą; 

Tytuły filmów: 

- w wypadku tytułu filmu, który pierwszy raz pojawił się w tekście, stosujemy następującą formę opisu filmograficznego: Amadeusz (1984, M. Forman); 

- w wypadku, gdy tytuł filmu pojawia się w artykule po raz kolejny, pozostawiamy już tylko tytuł polski; 

- generalnie rezygnujemy z tytułów oryginalnych i stosujemy je wyłącznie w sytuacjach wymuszonych przez kontekst artykułu; 

- jeśli film nie był oficjalnie przetłumaczony/rozpowszechniany w Polsce, zostawiamy tytuły oryginalne tylko w języku angielskim, natomiast wprowadzamy własne tłumaczenia, jeśli są to tytuły zapisane w innych językach (wówczas wprowadzamy w nawiasie także tytuł oryginalny filmu); 

- w nawiasie rezygnujemy z imienia reżysera (zastępując je inicjałem z kropką) i reguły tej nie przestrzegamy jedynie przy imionach twórców koreańskich i chińskich; 

- rezygnujemy z daty i (lub) nazwiska reżysera zawartych w nawiasie, gdy w tekście pojawiają się wcześniej lub zaraz później tego rodzaju informacje. 

Informacje dotyczące tekstów i kapsułek: 

biorąc pod uwagę charakter i uwarunkowania graficzne czasopisma (podział na szpalty), prosimy o: 

- stosowanie zwiększonej liczby akapitów – wobec typowych tekstów naukowych; 

- rezygnację ze zbyt długich zdań, wtrąceń, nawiasów lub podrzędnie złożonych dygresji; 

- wprowadzanie liczebników cyfrą: lata 80., wiek XIX, XX-wieczny, 17-letni, 6 lat temu, itd. (odstępstwa możliwe w szczególnych, intuicyjnie odczuwanych przez autora sytuacjach) 

- zainicjowanie tekstu chwytliwym tytułem i podtytułem i – jeśli jest to możliwe – krótkim leadem 

- w wypadku tekstów dłuższych prosimy o wprowadzenie śródtytułów 

- sugerujemy wprowadzenie do tekstu niedługiej kapsułki lub kapsułek, które mogą zawierać dygresję, biogram, dłuższy cytat, wątek poboczny, informację historyczną, definicję pojęcia, ciekawostkę, anegdotę – zależną od charakteru artykułu 

- tekst kapsułki umieszczamy na końcu artykułu, zaś w samym tekście możemy zaznaczyć miejsce, gdzie kapsułka powinna się znaleźć. 

Informacje dotyczące działu recenzji/odkryć 

Prosimy recenzje skończyć opisem filmograficznym opartym o następujący wzór: 

Czarny łabędź 

Black Swan 

USA 2010, 108’ 

reż. Darren Aronofsky, scen. Mark Heyman, Andres Heynz, zdj. Matthew Labatique, muz. Clint Mansell, prod. Fox Searchlight, dystr. Imperial, wyst.: Natalie Portman, Vincent Cassel, Winona Ryder, Oscar za rolę Portman” 

gdy pojawia się nagroda festiwalowa, to zapisujemy tę informację skrótem: Cannes: Złota Palma 

ABSTRAKTY
Wraz z gotowym tekstem prosimy o przesyłanie abstraktów w języku polskim i angielskim wraz tytułem tekstu. Dotyczy to wszystkich tekstów, za wyjątkiem najkrótszych, jednostronicowych recenzji. Ich objętość powinna mieścić się w granicach 500-600 znaków ze spacjami. 

Prosimy o dodanie słów kluczy – także w języku polskim i angielskim

Prosimy także o dodanie biogramu autora, w którym znajdą się informacje o jego zajęciu, wykształceniu/etapie studiów, ewentualnej asocjacji,  zainteresowaniach badawczych i dotychczasowych publikacjach.
Z serdecznymi pozdrowieniami 
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